30 


Dziennik ustaw i rozporządzeń krajowych 


dla 
Królestwa Gralicyi i Lodomeryi wraz z Wielkiem 
Księstwem Krakowskiem. 


Rok 190%. Wydano i rozesłano dnia 11. kwietnia 1907. Część ÍV. 


Nr. 21. 
U" raw a 


z dnia 9. kwietnia 1907, o języku urzędowym władz autonomicznych. 


Za zgodą Sejmu Mojego Królestwa Galicyi i Lodomeryi z Wielkiem 
Księstwem Krakowskiem, postanawiam, co następuje : 


GSA 


Językiem urzędowym wewnętrznym Wydziału krajowego jest język 
polski. | 

Język, w którym uchwały Wydziału krajowego są obwieszczane, uregu- 
lowany jest ustawą krajową z dnia 10. czerwca 1866 Dz. u. kr. Nr. 13. 

Wydział krajowy w korespondencyi z Władzami rządowemi używa języka 
polskiego. Na podaniu stron i pisma Reprezentacyi powiatowych odpowiada 
Wydział krajowy w tym języku w kraju używanym, w kiórym podanie 
względnie pismo wniesiono. 


8 2. 


Jęzgkiem urzędowym wewnętrznym Reprezentacyi powiatowej (Rady 
powiatowej i Wydziału powiatowego) i Reprezentacyi gminnej (Rady gmin- 
nej i Zwierzchności gminnej) jest ten język, którego Reprezentacya powiatowa 
względnie gminna jako swego języka urzędowego obecnie używa. 
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Zmiana tego języka nastąpić może na mocy uchwały Kady powiatowej, 
względnie gminnej powziętej na posiedzeniu, w tym celu zwołanem i tylko 
w obecności trzech czwartych części ezłonków, prostą większością obe- 
enych. 


Na posiedzeniach Reprezentacyi powiatowej i gminnej mogą członkowie 
zabierać głos w każdym języku używanym w powiecie względnie w gminie. 


$ 3. 


Reprezentacya powiatowa i gminna obowiązane są przyjmować i za- 
łatwiać pisma i podania bez względu na to, czy zredagowane są w języku 
polskim, ruskim lub niemieckim. 


$ 4. 


Językiem urzędowym zewnętrznym, którego Feprezentacya powiatowa 
i gminna używać będzie w korespondencyi ze stronami i innemi Władzami 
autonoimicznemi i z Władzami rządowemi, i w którym na nadesłane jej po- 
dania i pisma będzie odpowiadać, jest ten język, względaie są te języki, których 
Reprezentacya powiatowa i gminna w tym względzie obecnie używa. 

Zmiana tego języka, względnie tych języków, nastąpić może w sposób 
podany w § 2. 


g8 5. 


Każda uchwała Rady powiatowej, względnie gminnej, która reguluje 
język urzędowy Reprezentacyi powiatowej, względnie gminnej ma być obwie- 
szozoną w powiecie, względnie w gminie, a nadto o ile idzie o gminę, 
przedłożoną Wydziałowi powiatowemu i Starostwu, o ile zaś idzie o Repre- 
zentacyę powiatową, Wydziałowi krajowemu i Starostwu z dowodem, że 
przy powzięcia uchwały zachowano przepisy niniejszej ustawy. 

Gdyby, czy to z urzędu, czy też wskutek wniesionych zażaleń stwier- 
dzono, że tych przepisów nie zachowano, to Wydział powiatowy zniesie 
uchwałę Rady gminnej a Wydział krajowy uchwałę Rady powiatowej. 

Uprawnień służących w tym względzie Władzom rządowym na mocy 
przyznanego im ustawami prawa nadzoru nad Reprezentacyą gminną i po- 
wiatową, postanowienie powyższe nie narusza. 
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§ ô. 


Postanowień obowiązujących o języku urzędowym miasta Lwowa i Kra- 
kowa zawartych w ustawach krajowych z dnia 14. października 1870 Dz. 
u. kr. Nr. 79, i z dnia 6. października 1901 Dz. u. kr. Nr. 108, ustawa 
niniejszą nie narusza. 


g 7. 


Jako język, w którym przełożony obszaru dworskiego urząd swój spra- 
wuje i którego w korespondencyi z Władzami i stronami używa, oznacza 
posiadacz obszaru dworskiego: język polski, ruski lub niemiecki. 

Jeżeli obszar dworski należy do kilku współposiadaczy, lub posiadaczy 
częściowych, to przełożony obszaru dworskiego używać będzie tego języka, 
za którym się oświadczy ta część współposiadaczy lub posiadaczy częścio- 
wych, na którą przypada więcej niż połowa rocznej kwoty podatków bezpo- 
średnich opłacanych z obszaru dworskiego. 


5 8. 


Wymienione w tej ustawie Władze autonomiczne oznaczają język, w któ- 
rym zakłady im podległe załatwiać maja swoje czynności. 


$ 9. 


Rozporządzenie całego Ministerstwa z dnia 5. czerwca 1869 Dz. u. kr. 
Nr. 24, tyczące się języka urzędowego e. k. Władz, urzędów i Sadów w Kró- 
lestwie Galicyi i Lodomeryi z Wielkiem Księstwem Krakowskiem w służbie 
wewnętrznej i w korespondencyi z innemi Władzami, oraz powołane w tem 
rozporządzeniu i na jego podstawie wydane przepisy o  korespondencyi 
c. k. Władz, urzędów i Sądów ze stronami, z Władzami nierządowemi, kor- 
poracyami i gminami, pozostają jak dotąd tak i nadal w mocy. 


$ 10. 


Ustawa niniejsza rozpoczyna obowiązywać z dniem jej ogłoszenia. 


Sl 
Wykonanie tej ustawy poruczam Mojemu Ministrowi spraw wewnętrz- 
nych w porozumieniu z innymi Ministrami, których to tyczy. 
Wiedeń, dnia 9. kwieinia 1907. 


Franciszek Józef w. r. 


Bienerth w. r. 


